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Key Concepts

\We are all (potential) plurilinguals”
Enrica Piccardo (2019)
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What is plurilingualism?
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Plurilingualism

The term “plurilingualism” describes a process of
dynamic, creative “languaging” across the boundaries
language varieties. It also refers to the theory underlyii
this process, as well as the relevant language policy air
and related methodological approaches. | discuss belc
the distinction between plurilingualism al
multilingualism. Plurilingualism represents a compl
phenomenon that transcends language boundaries boin
In language use

(E. Piccardo, 2019)
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Approaches to Translation

Pluril-
ingual

Translation

eeeeeeeeeeeeee Finﬂr‘lﬂﬂvé"g . ) ) h}(}ﬁ_
I\[/:I g \I\; : Evropskou unii >’- NARODNI N
NextGenerationEU \ PLAN OBNOVY




Plurilingualism and Pluriculturalism

Plurilingualism is closely linked to
pluriculturalism, and in the CEFR they in
fact appear together throughout under the
term  “plurilingual and  pluricultural
competence”, This is seen as a dynamically
developing, unbalanced, partial
competence that should also be a major
educational aim (Beacco & Byram, 2007).
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Activities

* 1) Individual
° 2) In pairS .E WORKSHOP .-
» 3) In groups /N A.
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« Use worksheets

« see the Syllabus, please
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& b.socrative.com/login/student/

Student Login

Room Name
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Which part of the seminar

have you enjoyed most today and why?
Have you missed anything?

B | crrrativa camallaninletidant ) o .
Visit gosocrative.com and enter room

socrative name INTERPRET
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Thank you for your attention
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